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PaccmatpuBatotcs cioBapHble ctatbul Writer v [lucamens B aHTIUICKUX U PYCCKUX JIGKCHKOT paHUeCKUX
ncrtouyHrnkax. CHCTEeMaTH3UPYIOTCS U paclpesessiioTes 10 rpyiaM HauMeHoBaHus nucatesns. [IpoBonures
aHAJU3 U CpaBHEHHUE (Ppa3eoIOTHUECKUX SIUHHULl B PYCCKOH M aHTJIMICKOM TMHTBOKYIbTypax. Onpenens-
IOTCSI KITIOUEBBIE TIOHATUIHBIE XapaKTEPUCTUKH JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O TUIIAKa «ITUCATENbY, PUCYIIUE aHT-

JIO- U PYCCKOSI3BIYHBIM KYJIBTYPaM.
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BBenenne

HccnenoBanue TMHTBOKYIBTYPHBIX TUIAXKEH SIBIISI-
€TCsl OAHUM U3 BeyIINX HAIIPABJICHUH COBPEMEHHON
JIMHTBUCTUKHU. B 11e10M coBpeMeHHas HayKa O 3bIKEe
HOCHUT aHTPOTOICHTPUUCCKHII XapaKTep, U IPHOPH-
TETHOH 3a/1aueil S3bIKO3HAHUS SIBISETCS PEIICHUE BO-
MIPOCOB O COOTHOIIEHNH fA3bIKA U TUYHOCTH, S3bIKA
U KYJBTYPBI, UX B3aUMOJCHCTBUH U BIUSHUU APYT
Ha aApyra. JIMHTBOKYJIBTYPHBIN TUIIAXK U3y4aeTCs
B paMKax JUHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKOI0 MOAX0/A,
KOTOPBIHN ONpeaensieTcsl «BbIACICHUEM THIIOB S3bI-
KOBOM JIMYHOCTHU KAaK HOCUTEJI TOW WU UHOH KyJIb-
Typsl [5. C. 225].

AKTyaITbHOCTB UCCIIEIOBAHHS JINHTBOKYIIBTYPHOTO
TUTAXa «IIHCATENby 00yCI0BIECHa 3HAYMMOCTBIO IIPO-
(heccuu mucatens ANl CTAHOBJICHUS KYJIBTYPBI TOM
WM UHOM CTpaHbl. «SI3bIK MUcaTens SBASETCS UH-
IUBUNYaTbHON PAa3HOBUIHOCTHIO HAIIHOHAIHHOTO
A3bIKay [3]. SI3bIKOBBIE CPEACTBA, UCIIOIb3YEMBIE MTH-
caTesieM, MOTYT ObITh HEOTHOPOJHBI IO CBOEMY CO-
ctaBy. JlaHHbIi pakT 0OBSICHAECTCS TEM, UTO THCATENb
M300pakaeT pa3Hble THUITBI 00IIeCTB, Chephl KU3HH,
Ka)K1ast 13 KOTOPBIX 001anaeT crieuuIecKUMU S35I-
KOBBIMH XapakTepucTukamu. [Tucarens nzoodpaxaer
B CBOMX ITPOM3BE/ICHNAX BIIEYATICHUS 00 OKpyKa-
IOLIUX €T0 PEANHIX, COXPAHSIET 1yX AMOXH, B KOTO-
POii OH IPOKUBAET.

[lonaraem, 4To TUHTBOKYJIBTYPHBINA TUIIAXK SIBIISI-
€TCsI CBOCOOPA3HBIM JIMHTBOKYJIETYPHBIM KOHIICTTTOM.
Konuent npencrapisier coboit oOpa3HbIe, YMOLIH-
OHAJILHBIC U OIICHOYHBIC 3HAHUS, A TUHTBOKYIBTY PHBIN
THTIAX MPENCTaBIseT OO0 MEHTaIbHOE 00pa3oBa-
HHE, OTpakaroliee TUITMYHBIC, Y3HABAEMBIC USPTHI
ONPEJEIICHHON I'PYIIIIHL.

CornachHo B. U. Kapacuky, TMHIBOKYJIBTY PHBII
THIMaX BKJIFOYAET B CeOS TPH KOMITOHEHTA [4]:

1) mMOHATUHHEI;

2) 00Opa3HbIii;

3) IECHHOCTHBIH.

B nanHO# cTarbe paccMaTpuBaeTCs MOHATHIHASA
COCTABJISIONIAS TUHTBOKYJIBTYPHOT'O THIIAXKA «IIH-
caTelb) B aHIVIMICKOM U pyCCKOMN JIMHI'BOKYJIBTYpax.

1. INHTBOKYIBTYPHBII THIAK ITHCATEJIb
B aHIVIMICKON JTMHIBOKYJIbTYpeE

B anrnwuiickom s3pike cymiecTByeT 6omee 150 cu-
HOHUMOB CYIIIECTBUTEIBHOTO nucamens. Cpenu 3Tux
CHHOHMMOB MOKHO BBIJISTIUTH HECKOJIBKO TPYTIIL: CIIO-
Ba, OTHOCSIIHMECS K 00LIEyNOTPEOHTEIbHON JIEKCUKE,
CPEeIH KOTOPBIX CYIIECTBYET rpyIila HAMMEHOBAHUN
nucaresei, OTHOCSIIMXCS K Pa3IMUHbIM KaHpaM MH-
CaTeNIbCKOTO MCKYCCTBA, @ TAKXKE CICHTOBBIE U pa3-
TOBOpPHBIE BBIPAIKEHHUSI.

B cunonnMunyeckoM psiy 0003HauUSHUH CIIOBA nu-
camenb TOMHUHAHTHBIM SIBJISICTCS] CyIIECTBUTEIb-
HOE wrifer. JlaHHOE CTIOBO MPOHU3OIIJIO OT APEBHEAH-
TJIMICKOTO TJIaroja writan (CHIIBHBIH TJ1aroJt mepBo-
ro KJjiacca) — «JenaTh MIOMETKH, C/iesIaTh HaOpOCOK
IUTSL MaTbHEeUTIero (UKCUPOBAHUS B MTUCEMEHHON
dhopme» (URL: https://www.etymonline.com/word/
author). B aHrmiickoM si3p1Ke CIIOBO Writer (peBHe-
AHTJIMHCKHI ¥ CPEeIHEAHTTUHCKII BapUAHTHI Writere)
BOIILJIO B 00mx0 mpubnausnurensHo B X B. CrioBapu
JAIOT MPAKTHYECKU OJJUHAKOBOE OMPE/CIICHUE CIOBY
Writer — «4eJOBEK, KOTOPBIN MUIIET CTAThH, KHUTH
U T. . B Ka4eCTBE PO eCCHm»:

1) aperson who writes books or articles to be pub-
lished (uesroBek, KOTOPBIHM MUIIET KHUTH WM CTaThU



OCoﬁeﬁﬂocmupeaﬂusauuu JIUHSBOK)YIbIMMYPHO20 Munasica «nucameiv) 6 AHSIULICKOM U PYCCKOM SA3bIKAX. .. 75

s myonukanun) (https:/dictionary.cambridge.org/
dictionary/learner-english/writer);

2) a person who writes books, stories or articles
as a job (4eoBeK, KOTOPBIA 3aHUMACTCS HAITMCAHUEM
KHHT, paccKa30B MJIN cTaTel B KadecTBE MPo(eccrn)
[10. P. 1694];

3) aperson engaged in writing books, articles, sto-
ries, etc, especially as an occupation or profession
(4estoBeK, 3aHUMAIOLIUICS HATMCAHUEM KHUT, CTa-
Te, pacCKa30B U T. J., TIIaBHBIM 00pa30M, B Ka4eCTBE
npodeccun) [Ibid.].

Kpome npuBeeHHBIX BbIIIE ONPEICICHUHN CYIIeCT-
BUTEJIBHOTO Writer UMEIOTCS yTOYHSIOLIUE OIpeie-
JICHUSI TAHHOTO TTOHSITHSI:

1) a clerk, scribe (knepk, mucapn);

2) aperson who commits his or her thoughts, ideas,
etc to writing (4eoBeK, KOTOPBIN MEPEAAET CBOU MBIC-
JIU, UJICH U T. JI. B TUCBMEHHOU (hopme);

3) (in a piece of writing) the author (used as a cir-
cumlocution for “I”, “me”, “my”, etc.) (B mpousBeme-
HUU — aBTOp B KauecTBe napadpasza JMIYHBIX MECTO-
HMEHHUH «s1», «KMEHs», «Moi» U T. 1.) [Ibid.];

4) Someone who sells options (TOT, KTO TIpoJaeT
onunoH)» (https://universalium.academic.ru/234148).

B moTtnaH cKOM HANIEKTE aHTITHHCKOTO SI3bIKa
y JIEKCEMBI Writer TOSIBIISIETCS] 3HAYCHHUE, OTHOCSIIE-
ecs Kk chepe ropucnpyneninuu a lawyer, a solicitor
(aosoxam) [1bid.].

Takum 06pa3om, IrcaTeNb — 3TO YeNOBEK, KOTO-
PBIY TUIIET XY/I0KECTBEHHbBIE IPOU3BEIICHHS, U ITa
JIeSITeIBbHOCTh HOCUT TPO(ECCHOHATBHBII XapaKkTep.
Kpome Toro, B aHTJIOS3BIYHBIX JTEKCUKOT paUIECKUX
HCTOYHHUKAX TAKKE PACIPOCTPAHEHO MIOHUMAHUE ITH-
carelsi Kak 4eJioBeKa, KOTOPbI yMeeT MHcaTh, MOHH-
MaeT U MPaKTHUKYeT UCKYCCTBO nuchMa. Erie ogaum
3HAYCHUEM JIAHHOM JICKCEMbI B aHTJIUHCKOM SI3BIKE
SIBJISICTCSL NUCAPb WA KAHYEAAPUCH, TO €CTh Yello-
BEK OTBETCTBEHHBIH 32 COCTABJICHHUE IOKYMCHTAIIMN
KOMIIaHUHU WU npeanpustus [I1bid.].

Hapsimy co ciioBoM writer 11 HANMEHOBAHUSI TTHCA-
TeJIsl B AHTJIMHCKOM $13bIKE YaCTO MCIOIb3YeTCs CTHU-
JUCTUYECKH HEHTPalIbHOE CYIECTBUTEIbHOE author.
JlaHHOE HaMMEHOBAHHE TMOSBHIJIOCH B aHTJIHHCKOM
s3p1Ke B cepennHe X1V B. OHO MMeno cieayomniue
BapuaHTBI HAITMCAHUS: auctor, autour, autor, KOTOphIE,
B CBOIO OYepe/Ib O3HAYAIIN: OTELl; CO3/1aTellb; YEJIOBEK,
KOTOPBIN OCYIIECTBISICT; YSIOBEK, KOTOPBIi feiaeT
U co3ziaeT. JTa JieKceMa sIBISIeTCS 3aMMCTBOBaHH-
eM U3 JipeBHe(paHIy3CKOTO S3bIKA: auctor, acteor
B 3HAUCHUU «aBTOP, CO3/IaTeNb, 3AUMHIIINKY, 103~
Hee — auteur. [IpencraBnenHas eqnHUIA 3aHMCTBO-
BaHa BO (hpAHIIY3CKOM SI3bIKE M3 JIATHHCKOTO SI3bIKA:

auctor co 3HAYCHUEM KHHHUIIHATOP, POU3BOAUTEIb,
OTell, UCTOYHHK, CTPOUTEIb, OCHOBATEIb, JOCTOBEP-
HBIH [TUCATENb, ABTOPUTETHBIN UCTOYHUK, HCTOPHUK,
UCIIOJIHUTEIIb, OTBETCTBEHHBIH YCIIOBEK, YUUTEIb.
JloCI0BHBIH epeBO]] JATUHCKOIO CYIECTBUTEIBHO-
IO auctor — «TOT, KTO SIBJISICTCS IPUYUHON pOCTa»
(https:/www.etymonline.com/word/author).

B xonne XIV B. cymecTBUTEIbHOE author Ipu-
o0OperaeT 3HAYCHHE KIIHCATEIb, TOT, KTO U3JIaraet
MACBMEHHBIC YTBEPKACHHS, OPUTHHAIBHBIN COYH-
HUTENb nucbMay. Takxke B koH1le XIV B. noHUMaeT-
Csl KaK «MCTOYHHK JOCTOBEPHOM MH(DOPMALIMH HITH
MHeHUs» [Ibid.].

Bonbmryro rpynimmy cioB, 0003HaYAIOIINX nucame-
Jii B @HTJIUHCKOM SI3bIKE, COCTABIISIFOT JIEKCEMBI, OT-
pakaroIue pa3IuIHbIC KAHPBI TUTEPATYPhL: novelist
(pomanucmy), essayist (3cceucm), biographer (buo-
epaqp), dramatist (Opamamype), poet (nosmy), librettist
(rubpemmucm), tragedian (mpaeux), lyricist (tupux),
comedist (komux) M np. JlaHHBIC HAMMCHOBAHUSI TI0-
Ka3bIBAIOT MPHHAJUICKHOCTE nucamesi K cepe au-
TEepaTypHOro TBOPYECTBA.

Crienyrolias rpyrina CTHIMCTHYECKU HEUTPATbHBIX
3HAYCHU I PaCCMOTPEHHOr0 KOHIIEIITA IPECTaBIIe-
Ha TPYIIONH CHHOHUMOB, B KOTOPBIX OCHOBHOE 3Ha-
yenue — clerk: stenographer (cmenoepa), copyist
(nepenucuux), calligrapher (kannuepagh), secretary
(cexpemapn), copier (konuucm), profiler (nepenucuux),
registrar (pecucmpamop), notary (nomapuyc), record
keeper (0enonpouszeooumerns). [IpuBeeHHBIC IPUMEPBI
OTPaKAIOT OCHOBHYIO (DYHKIIHIO JIFO/ICH: OCYIIeCTBIIe-
HUE ONPEICTICHHOTO BU/Ia JIEATENIbHOCTH — YMEHHE
nucathb. TBOpUYECKHE 31241 ¥ CIIOCOOHOCTH T'eHEePH-
POBaTh MJICH TEPSIFOT CBOKO 3HAYMMOCTb.

B otnenbHy0 rpyiimy clieayeT OTHECTH CHHOHUMBI
CJIOBA Writer, CBSI3aHHBIE C )KYPHATUCTCKON JICSITEI b~
HOCTBIO, TaK KaK OHM 00BETUHSIOT B ceOe PyHKIIMU
co3jaresisi TeKCTOB Hapsay ¢ QyHKIUMei Hemocpe/-
CTBEHHOH PabOTHI C TEKCTOM (HAITUCAHHE, PEIaKTH-
poBanue u T. 11.). Cpeiu TaHHBIX JISKCEM BbIJICIISIFOT:
columnist (obospesamens), correspondent (koppecnon-
Odenm), journalist (dcypuanucm), reporter (penopmep),
scripter (cyenapucm), editor (pedaxmop) M T. .

Kpome Toro, cymecTByer psii HHUMEHOBAaHU nuca-
meJisi B aHTJIIMHACKOM SI3bIKE, OTPasKarolie Pa3indHbIe
HATPaBJICHUS THUCATEILCKON JIEITeIbHOCTH: creative
writer (nucameny), scriptwriter (cyenapucm), prose
writer (npo3aux), feature writer (ouepxucm), narra-
tive writer (nucameny), story writer (agmop paccka-
308) ¥ TID.

Crneayromas rpynna HaMMEHOBaHUM B aHTJIU M-
CKOM $I3bIKE BKJIFOYAET CTUIMCTUYECKH OKPAIlICHHbIC



76

E. C. Kpunuyvina

JIEKCUYECKHE eIMHUIbI, KOTOPhIE OTHOCSTCS K He-
ouUIHaATBPHOMY CTUIIO U YIIOTPEOISIIOTCS B pa3-
FOBOPHOM peun:

Penpusher — 4enoBex, KOTOPbI 3aHUMAETCS PY-
THHHOW pabOTOM, CBSI3aHHOM ¢ TUCEMOM. B anTnnii-
CKOM $I3bIKE 0COOYIO HOIYJISIPHOCTH JJAHHOE HAUMEHO-
BaHue npruodperaeT B cepenune XX B. (https:/www.
collinsdictionary.com/).

Penny-a-liner o3Ha49aeT «HAEMHBIA TUCATEIbY.
JlanHast umoma BoILIa B OOMXOJ] aHTJIMHCKOTO S3bIKa
B 1825—1835 IT. ¥ IPOUCXOAUT OT BBIpAKEHUS pen-
ny-a-line, To ecTh orIaTa HOMHHAJIOM OJWH TICHHU
3a cTpouky [Ibid.].

HaumenoBanue hack oTHOCHUTCS K IMUCATEISIM, KO-
TOpBIC MUITYT JUTEPATyPHBIC TPOU3BEICHUS HU3KOTO
KadecTBa C IeJTbI0 MOy YeHHN S TPUOBIITH. DTO CyIIECT-
BUTEJBHOE BIIEPBbIC ObLIO Hcmob30BaHo B X VIII B.,
KOT/Ia M3/1aTeIbCTBO YTBEPANIOCH KaK OM3HEC, B KO-
TOPOM HAHUMAIOT aBTOPOB, MUITYIIUX Ha 3aka3 [10].
Jlexcema hack siBIsIeTCSI COKpaIieHueM ciioBa hackney,
TO €CTh JIOIIA/b, KOTOPOH JIErKO yHpaBisiTh U KOTO-
PYIO BCETa MOJKHO B3SITh HAITPOKAT.

Erme oqHIM HIHOMAaTHYECKUM HAaUMEHOBAaHHEM
nucame’s B aHTTTUHCKOM SI3BIKE SIBIISICTCS ghost writ-
er — 9TO YeJIOBEK, KOTOPBIH MHUIIEeT Pa3InIHbIE TPO-
u3BeJIcHHs (peub, CTaThH, KHUTH) BMECTO JIPYTOroO Ye-
JIOBEeKa, KOTOPOMY TIPHUITHCHIBAIOT aBTOPCTBO. JlaHHOe
BeIpaskeHue natupyetcs 1895—1900 rr. (https:/www.
dictionary.com/browse/ghost-writer?s=t). l13aagansHO
HCIOJIB30BANIOCH B aMEPUKAHCKOM aHIJIUHUCKOM, J1a-
Jiee MOy IrIIO PACcTIPOCTPAHEHUE BO BCEX BapHaHTaX
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Taxum 00pa3oM, THHTBOKYJIBTYPHBIH THIIAXK Nu-
cameb THAPOKO MPEACTABICH JEKCHISCKUMU €11~
HUIIAMU B aHTJITUHACKOM s3bIKe. OCHOBHOE 3HAUCHUE
nucamesi — 3TO YEJOBEK, JUISI KOTOPOTO HaIHCa-
HUE TEKCTOB SIBJISIETCS TPO(ECCHOHANLHOM JIeITe b=
HOCTBIO. [IpH 5TOM B aHTTTUMCKON JIMHTBOKYJIBTYPE
nucamenem Ha3bIBACTCSA 1000 YEIOBEK, CBA3aHHBIN
C CO3JIaHMEM TeKCTOB (He00A3aTeTHHO PON3BEACHIH
XYJOKECTBEHHOU JTUTEPATYPBI).

2. JIMHTrBOKYJIBTYPHBIH THIAXK «IHCATETb)»
B PYCCKOIi JINHI'BOKYJIbTYpe

B pycckom s3bike cymecTByeT okoso 150 cuHoHu-
MOB K CIJIOBY nucameib, CPeIu KOTOPBIX: d8Mop, Jiui-
mepamop, CoOYuHumenb, nodm, Nyonuyucm 1 MH. JIp.
Tak ke KaK U B aHTJIUMCKOM SI3BIKE, MOYKHO BBIJICIUTH
TPYTIITY CJIOB 00IIEyTIOTPEOUTETHHON JIEKCHKH, KOTO-
pasi BKJIFoYaeT HaMMEHOBaHUsI TTUcaTeNIel pa3sInyHbIX
JTUTEPATyPHBIX )KAHPOB, a TAKIKE BEIPAKCHUS HEO(DH-
[MAJTBLHOTO CTHJISL PYCCKOTO S3BIKA.

JloMHHAHTHBIM 0003HAUYCHHUEM JIMHT BOKYJIBTY PHOT'O
TUMAXa nucameivb SIBIACTCS CYIIECTBUTEIBHOE N~
camenw. CI0BO nucamens IPOU30LLIO OT CJIOBA «ITH-
catby. JlaHHBIN TJ1aroJ MIPOUCXOAUT OT JPEBHEPYCCKO-
TO CJI0BA nuUCAmu, KOTOPOE, B CBOIO OUEPE/lb, BOCXOAUT
K IIPanHI0EBPOIEHCKOMY TI1aroiy *peik — nucamo,
necmpumy [8. C. 226]. I3HayaJbHO CJIOBO 3HAYUIIO
uzobpaxcams ymo-1ubo nymem 8bipe3anus Ui Ha-
HeceHus Kpacox, packpauueams. B cocTaB pycckoro
SI3bIKA NUCAMb BXOJUT C MOMEHTA TOSIBJICHUSI TUCh-
MEHHOCTH, HO B IITUPOKOE yHOTPEeOIEHNE ITO CIOBO
Bxomut B XI B. (http:/www.slovorod.ru/etym-semenov/
sem-p.htm#pi).

B cnoBapsix marot cienyroniue onpeneiaeHus nu-
camens:

1) denmoBek, KOTOPHIN 3aHUMAETCS INTEPATY PHBIM
TPYIOM, MUIIET XyI0KECTBEHHBIC TUTEPATypHbIC
npoussenenus [6. C. 518];

2) 4YenoBeK, MUIIYLIUN JUTEpaTypHbIC TPOU3BE-
nenus [7. C. 455].

Taxum 00pa3zoM, COTIIACHO CIIOBApsIM PYCCKOT'O
SI3BIKA, ITUCATENb — JTO YETOBEK, KOTOPBII co3/1aeT
NIPOW3BEICHU S, TIPEeHA3HAYEHHBIE JIJIs O0IIIECTBEHHO-
ro notpedneHus. Takxe B pyCCKO TUHTBOKYIBTYpE
3aKpenuioch MOHNMAaHHe MICATEIBCKOTO JIeia KaKk
OCHOBHOT'O POZia €r0 3aHATHUIA, 32 KOTOPOE MOJIy4YaeT
JICHe)KHOE BO3HArpaxkaenue. Eme onHuM Kputepruem
MPUHAIJICKHOCTH MUITYIIETO YeIOBeKa K pa3psaay
nucartesel ABISeTCs ero MpU3HaHUe MUCATeIbCKUM
00beIMHEHUEM (COF030M) UJIU JIUTEPATYPHBIMHU KPH-
tukaMu. OObeM MOHATHUS «ITUCATENBY A0 CHX TIOP
OCTaeTCsl HEOAHO3HAUYHBIM, TAK KaK HEKOTOPBIE UC-
TOYHUKH BKIJIFOUAIOT B HETO TOJIBKO JTUTEPATYPHYIO
COCTABIISIONIYIO; IPyTHE Ha3bIBAIOT aBTOPOB HAYYHBIX,
MyOIUIUCTUYECKUX U APYTUX CIOBECHBIX ITPOU3BE-
JICHUH TTUCATEIISIMH.

Enme onHo# 00111el 4epToil ¢ aHIMICKOM JTUHTBO-
KYJBTYPOH SIBJISIETCS] CTUIMCTUYECKH HEUTPAJIBHOE
HAaWMEHOBaHUE nucamens — agmop. JlaHHOE CI0BO
BOIJIO B JIEKCUKOH PYCCKOTO si3bIka B KoHLe X VII B.
OHO 03HaYaJI0 COYMHUTEN S, TBOPLIA, CO3IATENS XYI0-
JKEeCTBEHHOT0 TIpoun3BeneHus. Jlekcema asmop npe-
CTaBIIET COOOH 3aMMCTBOBaHHE U3 HEMEIIKOTO Uepes
MOJTBCKUH S3BIK, KOTOPOE BOCXOAUT CBOMMHE KOPHSIMHU
K JJaTUHCKOMY $13bIKY [8. C. 35].

Camyto OONBIIYIO TPYTITy CHHOHUMOB COCTABIISAIOT
HAaMMEHOBAHUS MHCATEJIel COTIIacHO JINTEPATyPHBIM
KaHpaM: opamamype, nosm, hpanmacm, HO8eLIUCH,
APO3aUK, POMAHUCT, CAMUPUK, (helbemOHUCT T TIP.
Kpowme Toro, B pycckoM si3bIKE TaKKe pacpocTpaHe-
HBI CJIOBOCOYETAHNS, BKIIIOYAIONINE KOMITOHEHT M-
camenv: nucamenb-0eKadeHm, NUCAmenb-2yMaHucm,
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nUCAMenb-ePadtCOAHUH, NUCAMENb-80COMUOECAMHUK,
nucamenv-pere2am, nucameb-pesoioyuonep u T. 1.

B otnnuue ot aHMIMHACKON TMHIBOKYJIBTY PbI IPYTI-
112 CHHOHMMOB, 0003HAYAIOMINX AUcameis KaKk 4eso-
BEKa, KOTOPKII HETIOCPEACTBEHHO IMUIIIET, HE OYCHB
obmupHa. Crojia MOYXHO OTHECTH, HAlIPUMED, KOMAU-
aamopa. JlaHabIi (haKT OTpakaeT OTHOIICHHE K MTHCa-
TEJBCKOMY JIETY B PYCCKOI JTMHIBOKYJIBTYPE B IEPBYIO
o4epenp Kak K TUTepaTypHOMY TBOPUYECTBY, TI€ TIpe-
BAJIUPYET XYJOKECTBEHHAsI COCTABIISIOLIAS.

Cpenu pa3roBOPHBIX BRIPAKEHUH, CHHOHUMHYHBIX
CIIOBY «ITHCATeIIb», CYIIECTBYET psJI JIeKceM, oOpa-
30BaHHBIX MPpHU ToMoIlu cyhdukca -(1)Ka, KOTOPbIi
MpUAacT JaHHBIM CJIOBaM MPEHEOPESIKUTEIBHOE 3HA-
YCHHE: NUCAKA, NUCAMENUWKA, NOIMUUKA, OyMaco-
Mmapaxa. IlpencTaBieHHBIE CJIOBA 03HAYAIOT aBTOPOB
OesnapHbixX poussenenuii [7. C. 455].

OaHUM 13 apXauyHbIX HAMMEHOBAHUN MMUCATEN s
SIBIISIETCS CIIOBO 1ye/IKonep, KOTOpoe N3HAYaIIbHO 000-
3Hayasio paboTHHKA KaHIensipuu. CormacHo CIoBapio
B. 1. Hans: «Illenkonep — mucen, nucapb B CyAe,
MIPUKA3HBIH YUHOBHUK IO TUCEMOBOJICTBY, ITYCTON
MOXBaJILOUIIIKO M obupaay [2. C. 674]. 3naueHue nan-
HOM JICKCHYECKOH eTUHUIIBI 00YCIOBIECHO €ro BHYT-
peHHel (POpPMOii, OHO BO3HUKJIIO OT CIIOBOCOYETAHMS
wenxamo nepom. 11o3xe y 3TOro cjaoBa MosiBIASIETCS
3Ha4YeHUE niaoxol nucamens. B. B. BuHorpaaos nuiuer:
«EcTb Bce OCHOBAaHHS CUUTATh, UTO CJIOBO “‘IIEIKO-
nep” Bo3Hukio He panbuie X VIII Beka, a mmpokoe
pacrnpocTpanenue nonyuuiio B XI1X Beke, 6marogaps
H. B. T'oromto. B ero “Pesuzope” I'opogHuunii xaiy-
eTcs: .. .HaleTcs IeKorep, Oymaromapaka, B KoMe-
JIuIo Te0s BcTaBuT. BoT uTo 00uaHo! Uuna, 3BaHus
HE TIOIIAINT. .. Y, MEITKOIICPBI, THOSPahl TPOKIATHIE!
Ueprono cemsl» [1. C. 77].

Taxum 06pa3om, ISt PyCCKOU JTUHTBOKYJIBTY PBI
nucarelibckas pabora — 31o npodeccroHa bHas Jie-
ATENBHOCTH. Kpome Toro, rox nucamenem TOHUMaETCS
CO3/1aTeNb JIUTCPATYPHBIX MPOU3BEICHHUII.

3. Peasimzanus JJUHTBOKYJBTYPHOI'0 THIIAKA
«nmcaresb» BO (pa3eo10ruyecKux eIMHMLIAX
M pPa3roBOPHOIl JeKCHKe
B AHIVIMHCKOH M PyCCKOI JTUHIBOKYJIBTYpax

®dpaszeonmoruueckas equauna (PE) — 3to uau-
OMaTHUYECKOE YCTOMUYHMBOE BBIPAKEHHE, CBOICTBEHHOE
OIpeieICHHOMY s13bIKY. Takum 00pa3zom, OE umeroT
0COOEHHYIO IIEHHOCTD MPH U3YUEeHHH perpe3eHTalun
o0pasa rmucaresns B pa3InYHBIX JTUHTBOKYIIBTYPax.

B pycckoM si3bike 00pa3 nucartesns npeacTaBieH
B OF mMIMpOKUM CEKTPOM 3HAYEHUIH — OT MOJIOKH-
TEIBHOM 710 OTPUIATEIBHON KOHHOTALIMH.

CrnoBocoueTaHus macmep nepa u Macmep closd
03HAYAIOT TTUCATEIS, KOTOPBIH MUIIET PAaOOTHI BbI-
COKOT'0 KauecTBa. JlaHHbBIE BRIPaKCHUS IIPUMEHUMBI
K MTUCATENSIM Pa3JInYHBIX )KAHPOB.

B aHrnuiickom si3blke 3KBUBAJEHTOM JaHHBIX
CIIOBOCOYCTAHUN BBIPAXKEHHUS SIBISICTCS HAMOMA
a knight of the pen (pviyaps pyuxu). llpencraBieHHbIC
(bpa3eosoru3Mbl HILTIOCTPUPYIOT OTIUYHUS B pe-
anusIX IBYX KyIbTYp. « PRIapey sBIseTcs cpenHe-
BEKOBBIM ITOYETHBIM JIBOPSHCKUM THTYJIOM B EBporre.
B BennkoOGpuTaHuu pUTYall MOCBSIIEHUS B phILApH
CyIIECTBYET IO HACTOSIINNA MOMEHT. PhIllapeM crta-
HOBHTCSI 000 YeJIOBEK Oy1aroiapsi CBOMM JIOCTHIKE-
HUSIM B JIFOOBIX cpepax KU3HU HE TOIHKO B BOCHHBIX
B OTJIMYHE OT CPEIHEBEKOBBIX JIET.

Takum o0pa3zom, B pycCKOW JIUHTBOKYJIBTYpE
nucamens MPEJCTaeT B 00pa3e Mactepa (0T rped.
mastoras — «peMecICHHUK, MacTePOBOI»), TO €CTh
MIPEeJICTaBUTEINS peMecIeHHOro Tpyaa. iHcTpyMeHTOM
CO3/IaHUS B JAHHOM CITy9ae SIBISICTCS Iepo, KOTOPOe
npHUIaeT 00pasy nucamesis apXanaHOCTb.

B anrniickoii IMHIBOKYJIBTYpe MucaTesb n300pa-
KEH B BUJIC «PHITIAPS», PEIPE3CHTUPYIOIIETO IBOPSH-
ckoe cocinosue. [Ipu 3TOM opynuem Tpy/a sBisieTcs
pyuka (MHOT/Ia KapaHaIl), 9T0 CHIKAaeT BO3BBIMICH-
HOCTb 00pasa phluaps.

THuwywas 6pamus — bamunpsipaoe o0o3Have-
Hue nucareneid. OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM JIAHHOT'O
(bpaszeomoruzmMa sBISETCS JIEKCceMa Opamus. bpamus
UMeeT J1Ba 3HAYCHHUSL:

1) MoHaxu OJHOU OOIIMHBI MU MOHACTBIPSI;

2) mroau, 00beIUHEHHBIC OOIINM JEJIOM, OOIIH-
MU HHTepecaMH, jroau oguoro kpyra (https:/dic.
academic.ru/dic.nsf/ushakov/750458).

B anrnmiickom A3bIKe CyIIECTBYET CJIOBO scribes,
KOTOPOE TaK)Ke MMEET PEJTUTHO3HYI0 COCTABISIONIYIO.
B o0uieM noHUMaHuu scribes — 3TO CHEAATIBHO
HaHSTBIC JTIOAH, KOTOPHIC TIEPEITUCHIBAIINA PYKOITUCH
JIO CO3JIaHUs TIeYaTHOTO CTaHKa. M3HayanbHO Tak
HA3BIBAJIN JIFOJICH, KOTOPBIC TPAHCKPUONPOBAIIH, pe-
JMAKTUPOBANK U niepeBoauin bubdmuro (https:/www.
dictionary.com/browse/scribe?s=t).

JlumepamypHhwiii Heep — aBTOP, KOTOPBIN cO3/1aeT
CIIOBECHBIC TIPOU3BEICHUS (CTAThH, TEKCTHI BBICTYILIC-
HUH, XyI0’KECTBCHHBIC TEKCTHI U TIP.) BMECTO IPYTOro
YeJI0BEKa, KOTOPOMY B JaTbHEHIIIEM MPUITUCHIBACTCS
aBTOPCTBO. B 1aHHOM city4ae MCIIob30BaHme CIIOBA
«HETp» B 3HAYCHUH MUCATEls, pab0TAOIIEr0 BMECTO
JIPyTOro 4ernoBeka, 00yCIOBIEHO 3TAallOM B HICTOPHUH,
KOT/Ia YePHOKOXKHUX JIFOJICH IKCILTyaTHPOBAJIM B KaueCT-
Be paboB, BRITIOITHSIOMNX TSKETyIo padory. Hapsny
C MOHATUEM «JIUTEPATYPHBIN HETPY» CYIIECTBYIOT
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CHHOHMMUYECKHE MTOHSATHUS: UmMmepamypHbiil paob, nu-
mepamypHulii bampax, TUmepamypHsiil HOOeHUUK.

Kpome Toro, B aHMINHCKOM U PyCCKOHN JTMHIBOKYJIb-
Typax 3adpukcupoBanbl ®E, 00pa3oBaHHbBIC OT HMCH
COOCTBEHHBIX U3BECTHBIX MHcaTenell. B pycckom s3bI-
K€ «IUCATeJbCKIE» aHTPOIIOHUMBI BKIIIOUEHBI B CO-
craB cienyromux OE: 930n06 a3vik, comepuneckuii xo-
Xom, pabne3uancKull cmex, WeKCnUpogcKue Cmpacmu,
banvsarkosckuti eozpacm. Hanpumep, nywxunuana
03HaYaeT «IIPOU3BE/ICHUS JTUTEPATyPhl K UCKYCCTBA,
nocesaniennsie A. C. [lymkunry» [6. C. 635]. lannas
JIeKceMa JIEMOHCTPHUPYET 3HAYUMOCTh TBOPUYECTBA
1103Ta B PyCCKOM KyJIBTYpE.

OTpunaTenbHble KOHHOTAIUH MTPOCIIEKUBAIOTCS
B PYCCKUX IIPUMEPAX: 1UMpad, 00Cmoesuyuna i KHue-
eep. llocnenuss nexkcema-01eHIuHT 00pa3oBaHa mmy-
TEM CJIOKEHUSI IBYX CJIOB «KHUKHBIM» U «HUTTEP)»
M OTHOCHTCA K KJlacCy TaOyHpPOBAHHOW JIEKCHKH.
B aHrnos3pIuHON KyJNbTYpe HAUOMA CO 3HAUCHUEM
JumepamypHulil Hezp TIPeCTaBIEHA MOTUTKOPPEKT-
HBIM YCTOHYHBBIM CJIOBOCOUETAHUEM ghost writer.
CyIIeCTBUTENBHOE 00CMOeuuHa TMEET IBA 3Ha-
YCHUS:

1) mcuxomornueckuii ananus B Manepe Jloctoes-
CKOTO (C OTTEHKOM OCYKJICHHS);

2) nyuieBHasi HEYyPaBHOBEIIEHHOCTh, OCTPHIC
U IIPOTUBOPEUHBHIC TYIIICBHEIC TIEPEIKUBAHMUS, CBOM-
CTBEHHBIE TeposiM pomanoB Jloctoesckoro (https:/dic.
academic.ru/dic.nsf/ushakov/750458).

B anrnuiickoil TMHTBOKYJIBTYpE TAKKE MPEACTAB-
JICHBI ITACATETBCKHE» aHTPOIIOHIMEI, 00pa30BaHHEIC
MIPH ITOMOIIA UMEHHM COOCTBEHHOTO ITHCATENS H JI0-
6asnenus cypduxca -ism. Tak, Harpumep, KpbUIaThIe
BBIPaXXCHUSI, TIPUIyMaHHbIC YHIbsiMoM Lllexcrrpom,
MIOTYyYnITN Ha3BaHue shakespearisms. Emie onun Tep-
MHH, 00pa30BaHHBIN MTOJIOOHEIM 00pa3oM, — 3TO
orwellism. BniepBbie ciioBo orwellism ObLIIO UCTIONb-
30BaHo B razete The Guardian B 1970-x rr. JlanHOE
BBIPAKEHUE 03HAUACT «MAHUIIYIHPOBaHUE (akTaMu
WJIH MX TIepenHaYNBaHNe, UCKayKeHNE TTPAB/IbI, TTPe/I-
CTaBJICHUE €€ B JJOKHOM CBETE IS Lieel mponaran-

1 (https:/universal en ru.academic.ru/236927/
Orwellism).

Urak, pernpe3eHTaHThbl JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THITA-
Ka nucamenv B paBHOM Mepe IPEICTaBICHBI B IBYX
JIMHTBOKYJIBTYpax. B HaNMEHOBaHUSIX nucameis B aH-
ITIMHACKOM SI3bIKE MCIIOJIB3YETCSl CPAaBHEHHE C PhILAPEM,
B PYCCKOM $I3bIKE — C MAcCTEPOM.

3akJoueHue

JIMHIBOKYNBTYPHBIN TUNAXK Nnucamens SIBISICTCS
3HAYMMbIM KOHLIEITOM 151 aHTJIMHCKOW U pyCCKOM
JUHTBOKYJIBTYP. JlaHHBIH (hakT moATBEpkKAaeTCS Ha-
JTHYUEM Psiia CHHOHUMHUECKUX HAMMEHOBAaHU B 000-
X SI3pIKaX, HACUMTHIBAIONIUM Oosee 150 nexcem.
Kpome Toro, hpuxcupoBanue HACTOSIICTO MOHSATHS
BO (ppazeosoruzMax JeMOHCTPHPYET IIEHHOCTH pac-
CMaTPUBAEMOI0 THITAXa JJIsi 00CHX JIMHTBOKYJIBTYP.
OO0mIeit uepToit penpe3eHTaIluN THIIAXKA nUCAmeis
SBIISIETCS] HAJTMUUE CHHOHUMA @68/Mop B PyCCKOM U aH-
TJIMHACKOM SI3bIKaX.

HecmoTpst Ha 00JIbIIIOE KOTMYECTBO CXOKHX XapaK-
TEPUCTHUK, CYIIECTBYIOT HECKOIBKO OTIUYUM, 00ycC-
JIOBJIEHHBIX CYIIECTBOBAHUEM HAIMOHAIBHO-KYJIBTY]P-
HBIX 0COOCHHOCTEH OMPeaeICHHOM INHTBOKYIBTY PBL.
OCHOBHOE OTJIMYME 3aKJIIOYAETCS B KPUTEPUH «XY-
JOKECTBEHHOCTH COACPIKAHUSI PE3yIBTaTOB TPYIOB
nucaresisi. AHTJIOA3BIYHON KYJIBTYpe MpUCYIIe 10~
HUMaHUE nucamens Kak 4eJOBeKa MUIIYLIET0. DTO
MOYET OBITh KJIEPK, OPHUCHBII paOOTHHUK, KOTOPBIN
paboTtaet ¢ TekcTamu. JJiss pyCCKOM JIMHTBOKYJIBTY-
pBl nucameb — B OCHOBHOM aBTOP MPOU3BEACHUH,
KaK IIPaBUJIO, XyI0KECTBEHHOH JuTeparypsl. B o0e-
WX JTUHTBOKYJIBTYpax paboTa nucameiss IOHUMACTCS
KaK BUJ MPOPECCHOHATBLHON IEATeITEHOCTH.

OTnuune 3aKII049aeTCs ¥ B TeHICPHOM pUHAITIeK-
HOCTHU nucames. B aHTITUICKOM SI3bIKE MTPOCIIEKHU-
BaeTCs TEHICHIIUS K UCTIOIB30BAaHUIO HEUTPATBHBIX
HauMEHOBAHUH, TO €CTh nucamenb He ONPEAEIEH
TeHJCPHBIMHU XapaKTepUCTUKaMH. B pycckoM si3bike
MUCATENb ONMPEEIICH KaK JIMI0 MY>KCKOT0 pojia, 4TO
OTpa’kaeT MACKYJIIMHHOCTb PYCCKOM JINHIBOKYJIBTY PBL.
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PECULIARITIES OF THE LINGUISTIC AND CULTURAL TYPE
OF THE WRITER
AS REALIZED IN ENGLISH AND RUSSIAN
(ON THE MATERIAL OF LEXICOGRAPHIC SOURCES)

E.S. Krinitsyna
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. katerina-krin@yandex.ru

The article considers dictionary entries of the language and cultural type writer in English and Russian
lexicographic sources. It demonstrates the amount of synonyms of the notion writer in both languages and
researches the ways of their perception and its influence on English and Russian linguistic cultures. The main
purpose of the study is systematizing and classifying different representations of the viewed language and
the cultural type writer. There is an analysis and comparison of similar and specific characteristics of the lan-
guage and the cultural type writer. It reveals gender difference of this linguistic cultural type and distinguishes
English and Russian linguistic cultures. Idioms and colloquial examples are compared in both languages to re-
veal general and special features of the concept realization.

Keywords: language and cultural type, linguistic culture, writer, phraseological units.
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